Statistické šetření ČNB a SP ČR v nefinančních podnicích

Termín vyplnění dotazníku: do 10. kalendářního dne posledního měsíce čtvrtletí
Statistical Survey of the CNB and CI CR in non-financial companies
Term of Questionnaire completion: until the 10th calendar day of the last month in the quarter
	Část 1
	Ceny
	Prices

	STAS11_11
	Meziroční změna spotřebitelských cen
· za 1 rok,

· za 3 roky.
Jakou meziroční změnu spotřebitelských cen očekáváte za 1 rok (za 3 roky)? 

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v % na 1 desetinné místo.

Příklad: Údaj vztahující se k meziroční změně za 1 rok zjišťovaný v březnu 2011 získáte jako vámi očekávaný procentní přírůstek (+), resp. pokles (-), spotřebitelských cen v březnu 2012 ve srovnání s březnem 2011. 

Údaj vztahující se k meziroční změně za 3 roky zjišťovaný v březnu 2011 získáte jako vámi očekávaný procentní přírůstek (+), resp. pokles (-), spotřebitelských cen v březnu 2014 ve srovnání s březnem 2013.
Metodická vysvětlivka: Spotřebitelskými cenami se rozumí souhrnný indikátor definovaný a měsíčně publikovaný ČSÚ, který poskytuje informaci o vývoji cen typického spotřebního koše výrobků a služeb spotřebovávaných českými domácnostmi. Meziroční změna indexu spotřebitelských cen je všeobecně nazývána inflací.
	Year-on-year change in consumer prices
· over 1 year,
· over 3 years.
What year-on-year change in consumer prices do you expect over 1 year (3 years)? 
Please give the specific figure in % to 1 decimal place.
Example: The specific figure related to the year-on-year change over 1 year and surveyed in March 2011 would be given as the expected percentage increase (+) or decrease (-) in consumer prices in March 2012 compared to March 2011.
The specific figure related to the year-on-year change over 3 years and surveyed in March 2011 would be given as the expected percentage increase (+) or decrease (-) in consumer prices in March 2014 compared to March 2013. 
Methodological note: Consumer prices are considered as the comprehensive indicator defined and published monthly by the CZSO which provides information about the price developments of the typical consumer basket of goods and services used by Czech households. A year-on-year change in consumer prices is generally regarded as inflation.

	STAS11_11
	Meziroční změna cen hlavních výrobních vstupů

· za 1 rok.
Jakou meziroční změnu cen hlavních vstupů (surovinových, materiálových, energetických atd.) do vaší výroby očekáváte za 1 rok?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v % na 1 desetinné místo.

Příklad: Údaj zjišťovaný v březnu 2011 získáte jako vámi očekávaný procentní přírůstek (+), resp. pokles (-), výrobních cen hlavních vstupů v březnu 2012 ve srovnání s březnem 2011.
Metodická poznámka: Výpočet změny cen hlavních vstupů lze přibližně získat jako průměrnou změnu cen surovinových, materiálových, energetických a dalších vstupů vážených jejich podílem na celkových nákladech.
	Year-on-year change in producer prices of main producer inputs
· over 1 year.
What year-on-year change in input producer prices (mineral resources, materials, energy and the like) do you expect over 1 year?
Please give the specific figure in % to 1 decimal place.
Example: The specific figure surveyed in March 2011 would be given as the expected percentage increase (+) or decrease (-) in producer prices of main producer inputs in March 2012 compared to March 2011.
Methodological note: The change in producer prices of main producer inputs could be calculated approximately as the average price change in mineral resources, materials, energy and other inputs weighted by their proportion on total costs.


	STAS11_11
	Meziroční změna cen hlavních výrobních výstupů

· za 1 rok.
Jakou meziroční změnu cen hlavních výstupů z vaší výroby (finální produkce) očekáváte za 1 rok?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v % na 1 desetinné místo.

Příklad: Údaj zjišťovaný v březnu 2011 získáte jako vámi očekávaný procentní přírůstek (+), resp. pokles (-), výrobních cen hlavních výstupů z vaší výroby (finální produkce) v březnu 2012 ve srovnání s březnem 2011.
	Year-on-year change in producer prices of main producer outputs
· over 1 year.
What year-on-year change in producer prices of main producer outputs (final production) do you expect over 1 year?
Please give the specific figure in % to 1 decimal place.
Example: The specific figure surveyed in March 2011 would be given as the expected percentage increase (+) or decrease (-) in producer prices of main producer outputs (final production) in March 2012 compared to March 2011.



	Část 2
	Makroekonomické indikátory
	Macroeconomic indicators

	STAS11_21
	Meziroční změna průměrných mezd

· v příštím čtvrtletí,

· za celý letošní rok,

· za celý příští rok.

Jakou meziroční změnu průměrných mezd očekáváte ve vašem podniku v příštím čtvrtletí (za celý letošní rok, za celý příští rok)?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v % na 1 desetinné místo.

Příklad: Při šetření v březnu 2011 a v otázce týkající se vývoje v příštím čtvrtletí se meziroční změna v % zjistí porovnáním očekávaných průměrných mezd ve 2. čtvrtletí 2011 a průměrných mezd ve 2. čtvrtletí 2010 (vždy prostý aritmetický průměr za jednotlivé měsíce čtvrtletí).
Metodická vysvětlivka: Jedná se o mzdy (včetně naturálních) poskytované zaměstnancům (vedeným v evidenčním počtu) za práci. Tento ukazatel zahrnuje základní mzdy, příplatky a doplatky ke mzdám, odměny a jiné složky mzdy. Ostatní osobní náklady se do mezd nezahrnují. Předmětem šetření jsou hrubé mzdy. Podrobnější definici lze nalézt v metodických vysvětlivkách vzoru čtvrtletního výkazu ČSÚ P3-04 na www.vykazy.cz.
	Year-on-year change in average salaries
· over the next quarter,
· over the whole of the current year,
· over the whole of the next year.
What year-on-year change in average salaries do you expect in your company over the next quarter (over the whole of the current year, over the whole of the next year)?
Please give the specific figure in % to 1 decimal place.

Example: During the survey carried out in March 2011 and in respect of the question concerning developments over the next quarter the year-on-year change is assessed by way of comparison of the expected average salaries in 2Q 2011 to the average salaries in 2Q 2010 (always the simple arithmetical average for individual months of the particular quarter).
Methodological note: It concerns salaries (including salaries in kind) provided to employees (recorded as registered personnel) for their job. This indicator covers basic salaries, extra and supplementary payments, bonuses and other components of salaries. Other personnel costs are excluded. Gross salaries are surveyed.  

	STAS11_21
	Meziroční změna zaměstnanosti

· v příštím čtvrtletí,

· za celý letošní rok,

· za celý příští rok.

Jakou meziroční změnu zaměstnanosti očekáváte ve vašem podniku v příštím čtvrtletí (za celý letošní rok, za celý příští rok)?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v % na 1 desetinné místo.

Příklad: Při šetření v březnu 2011 a v otázce týkající se vývoje v příštím čtvrtletí se meziroční změna v % zjistí porovnáním očekávaného průměrného počtu zaměstnanců (kmenových a externích pracovníků včetně tzv. agenturních pracovníků) ve 2. čtvrtletí 2011 a průměrného počtu zaměstnanců ve 2. čtvrtletí 2010 (vždy prostý aritmetický průměr za jednotlivé měsíce čtvrtletí).
Metodická vysvětlivka: Jedná se o evidenční počet kmenových a externích zaměstnanců včetně tzv. agenturních pracovníků. Podrobnější definici lze nalézt v metodických vysvětlivkách vzoru čtvrtletního výkazu ČSÚ P3-04 na www.vykazy.cz.
	Year-on-year change in employment
· over the next quarter,
· over the whole of the current year, 
· over the whole of the next year.
What year-on-year change in employment do you expect in your company over the next quarter (over the whole of the current year, over the whole of the next year)?
Please give the specific figure in % to 1 decimal place.
Example: During the survey carried out in March 2011 and in respect of the question concerning developments over the next quarter the year-on-year change is assessed by way of comparison of the expected average number of employees (number of regular and external staff including employees hired by agencies) in 2Q 2011 to the average number of employees in 2Q 2010 (always the simple arithmetical average for individual months of the particular quarter).
Methodological note: It concerns the number of regular and external staff including employees hired by agencies.

	STAS11_22
	Meziroční změna investičních výdajů
· v následujících 6 měsících,

· v následujících 12 měsících.
Jakou výši investičních výdajů očekáváte ve vašem podniku v následujících 6 (resp. 12) měsících v porovnání se stejným obdobím předchozího roku?

Zvolte jednu z nabízených možností vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce, ostatní pole [v daném řádku] ponechte prázdná:

· zvýšení,

· snížení,
· beze změny.
Příklad: Při šetření v březnu 2011 a v otázce týkající se vývoje v následujících 6 měsících se meziroční změna investičních výdajů zjistí porovnáním očekávané výše součtu investičních výdajů v druhém a třetím čtvrtletí 2011 ve srovnání se součtem investičních výdajů v druhém a třetím čtvrtletí 2010.
	Year-on-year change in capital expenditures
· over the next 6 months,
· over the next 12 months.
What size of capital expenditures do you expect in your company over the next 6 and 12 months respectively, in comparison with the same period of the previous year?
Please indicate one option from the choice available by entering the number 1 into the relevant box, other boxes (in the given line) leave blank:
· increase,
· decrease,
· unchanged
Example: During the survey carried out in March 2011 and in respect of the question concerning developments over the next 6 months  the year-on-year change in capital expenditures is assessed by way of the expected total size of capital expenditures in 2Q and 3Q 2011 compared to the total capital expenditures in 2Q and 3Q 2010.

	STAS11_23
	Faktory ovlivňující (limitující) investiční rozhodování

· v následujících 12 měsících.
Jaké faktory ovlivňují (limitují) vaše investiční rozhodování, resp. plánované investiční výdaje v příštích 12 měsících?

Vyberte z uvedeného seznamu nejméně 1, nejvýše však 5 rozhodujících faktorů vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce, ostatní pole ponechte prázdná:

· nízká návratnost navrhovaných investic,

· nedostatek vlastních finančních prostředků,

· problémy při získávání externích zdrojů financování (nedostupnost úvěrů),

· výše úrokových sazeb,

· nejistota ohledně budoucí poptávky,

· málo stimulující daňová opatření,

· nedostatečně rychlé odpisy,

· nedostatečné investiční pobídky,

· nedostatek kvalifikovaných pracovníků včetně manažerského a technického personálu,

· ostatní faktory,

· rozhodování o investicích není limitováno žádnými faktory.
	Factors influencing (limiting) investment decisions
· over the next 12 months.
What factors influence (limit) your investment decisions or planned capital expenditures over the next 12 months?
Please indicate at least 1 and no more than 5 decisive factors from the list available by entering the number 1 into the relevant box, other boxes leave blank:
· low return on proposed investment,
· shortage of firm’s own capital,
· problems with obtaining external financing (unavailability of credit),
· level of interest rates,
· uncertainty with reference to expected demand,
· insufficiently stimulating tax measures,
· insufficiently rapid depreciation,
· insufficient investment incentives,
· lack of skilled staff including experienced managers and technical personnel,
· other factors,
· investment decisions are not limited by any factors.


	STAS11_24
	Meziroční změna stavu zásob

· v tomto čtvrtletí,

· v příštím čtvrtletí.
Jak se změní stav zásob

· surovin, materiálů a polotovarů,
· nedokončené výroby,
· hotových výrobků

ve vašem podniku v tomto čtvrtletí (resp. v příštím čtvrtletí) v porovnání se stejným obdobím předchozího roku?

Vyberte z uvedeného seznamu jednu z nabízených možností vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce, ostatní pole [v daném řádku] ponechte prázdná:

· zvýšení,

· snížení,
· beze změny.
Příklad: Údaj zjišťovaný v březnu 2011 a týkající se tohoto čtvrtletí získáte jako očekávanou změnu stavu zásob mezi koncem a počátkem prvního čtvrtletí 2011 ve srovnání se změnou stavu zásob mezi koncem a počátkem prvního čtvrtletí 2010.

	Year-on-year change in inventories
· in the current quarter,
· over the next quarter.
What will be the change in inventories of
· mineral resources, materials and semi-finished products
· unfinished products,
· final products
in your company in the current quarter or next quarter respectively, in comparison with the same period of the previous year?
Please indicate one option from the list available by entering the number 1 into the relevant box, other boxes (in given line) leave blank:
· increase,
· decrease,
· unchanged.
Example: The data surveyed in March 2011 and related to the current quarter would be given as the expected change in inventories between the end and the beginning of 1Q 2011 in comparison with the change in inventories between the end and the beginning of 1Q 2010.



	Část 3
	Podnikové indikátory
	Company indicators

	STAS11_31
	Míra využití výrobních kapacit ve sledovaném měsíci
Jakou odhadujete míru využití vašich výrobních kapacit ve sledovaném měsíci?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v %.

Příklad: Při šetření v březnu 2011 uveďte odhadovanou míru využití výrobních kapacit v březnu 2011.

Metodická vysvětlivka: Míra využití výrobních kapacit je poměr mezi aktuálním skutečným objemem produkce (výroby), který je dosahován při současné směnnosti během efektivního (využitelného) časového fondu výrobních zařízení (tj. po odpočtu sobot, nedělí, svátků, dovolených a plánovaných prostojů), a celkovou výrobní kapacitou (maximálním objemem produkce) podniku definovanou za stejných podmínek. Uvedená definice míry využití výrobních kapacit se nevztahuje na nepřetržité provozy.
	Rate of capacity utilization in the current month
What do you estimate to be the rate of capacity utilization in your company in the current month?
Please give the specific figure in %.
Example: During the survey carried out in March 2011 please give the estimated rate of capacity utilization in March 2011.

Methodological note: The rate of capacity utilization is the proportion of the present real volume of production, which is achieved at the current shift rate during the effective (utilizable) time when the production line (equipment) is in operation, i.e. excluding Saturdays, Sundays, holidays, vacations and planned downtimes, to the total company production capacity (maximum production volume) defined under the same conditions. The definition of the rate of capacity utilization does not concern continuous operations.

	STAS11_32
	Dostupnost úvěrů

· v předchozích 12 měsících.
Jak hodnotíte situaci v předchozích 12 měsících z hlediska dostupnosti bankovních úvěrů na financování vašich rozvojových či operativních potřeb?

Vyberte jednu z nabízených variant vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce, ostatní pole [v daném řádku] ponechte prázdná:

· velmi dobrá,

· standardní,

· špatná,

· nelze posoudit.
Příklad: Při špatné dostupnosti úvěrů je obtížné získat úvěr, neboť banky uplatňují přísné úvěrové podmínky a úrokové sazby jsou vysoké. Naopak při velmi dobré dostupnosti úvěrů není problém získat úvěr za velmi příznivých podmínek.
Metodická vysvětlivka: Variantu „nelze posoudit“ lze typicky zvolit v situaci, kdy podnik nečerpal v uvedeném období žádné úvěry. 


	Availability of credit
· over the previous 12 months.
How do you assess the situation over the past 12 months from the point of view of availability of credit for financing the development and operational needs of your company?
Please indicate one option from the choice available by entering the number 1 into the relevant box, other boxes (in the given line) leave blank:
· very good,
· standard,
· bad,
· it is not possible to judge.
Example: If the availability of credit is bad, it is difficult to obtain credit due to the strict credit conditions of banks and high level of interest rates. On the other hand, if the availability of credit is very good, there is no problem in getting credit on very favourable terms.
Methodological note: The variant “It is not possible to judge” you can typically choose if the company did not draw any credit in the given period.

	STAS11_33
	Dostupnost úvěrů

· v následujících 12 měsících.
Jak očekáváte, že se v následujících 12 měsících změní situace v dostupnosti bankovních úvěrů na financování vašich rozvojových či operativních potřeb?
Vyberte jednu z nabízených variant vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce, ostatní pole [v daném řádku] ponechte prázdná:

· zlepšení,

· zhoršení,

· beze změny,
· nelze posoudit.
Příklad: Při špatné dostupnosti úvěrů je obtížné získat úvěr, neboť banky uplatňují přísné úvěrové podmínky a úrokové sazby jsou vysoké. Naopak při velmi dobré dostupnosti úvěrů není problém získat úvěr za velmi příznivých podmínek.
Metodická vysvětlivka: Variantu „nelze posoudit“ lze typicky zvolit v situaci, kdy podnik neplánuje čerpat v uvedeném období žádné úvěry. 
	Availability of credit
· over the next 12 months.
What change in the availability of credit for financing the development and operational needs in your company do you expect over the next 12 months?
Please indicate one option from the choice available by entering the number 1 into the relevant box, other boxes (in the given line) leave blank:
· getting better,
· getting worse,
· remaining the same,
· it is not possible to judge.
Example: If the availability of credit is bad, it is difficult to obtain credit due to the strict credit conditions of banks and high level of interest rates. On the other hand, if the availability of credit is very good, there is no problem in getting credit on very favourable terms.
Methodological note: The variant “It is not possible to judge” you can typically choose if the company does not plan to draw any credit in the given period.


	STAS11_34
	Vývoj zakázek
· v příštím čtvrtletí,

· v následujících 6 měsících.
Jakou změnu ve vývoji zakázek očekáváte po vyloučení sezónních výkyvů v příštím čtvrtletí (resp. v následujících šesti měsících) v porovnání se stávajícím čtvrtletím?
Vyberte jednu z nabízených variant vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce, ostatní pole [v daném řádku] ponechte prázdná:

· zvýšení,

· snížení,

· beze změny.
Příklad: Údaj zjišťovaný v březnu 2011 a týkající se změny ve vývoji zakázek v příštím čtvrtletí získáte porovnáním druhého a prvního čtvrtletí 2011. Údaj zjišťovaný v březnu 2011 a týkající se změny ve vývoji zakázek v následujících 6 měsících získáte porovnáním třetího a prvního čtvrtletí 2011.


	Development of orders
· over the next quarter,
· over the next 6 months.
What change in development of orders do you expect following the exclusion of seasonal factors over the next quarter or next 6 months respectively, compared to the current quarter?
Please indicate one option from the choice available by entering the number 1 into the relevant box, other boxes (in the given line) leave blank:
· increasing,
· decreasing,
· unchanged.
Example: The data surveyed in March 2011 and related to the change in order developments over the next quarter would be given as the comparison of 2Q with 1Q 2011. The data surveyed in March 2011 and related to the change in order developments over the next 6 months would be given as the comparison of 3Q with 1Q 2011.


	STAS11_35
	Platební morálka odběratelů
Jaká je platební morálka vašich odběratelů, resp. zákazníků? Provádějí úhradu svých závazků ve stanoveném termínu nebo se zpožděním? 
Vyberte jednu z nabízených variant, která nejlépe vystihuje situaci ve vašem podniku, vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce a ostatní pole ponechte prázdná:

· závazky placeny ve stanoveném termínu,

· do 10 dnů po splatnosti,

· 11 – 20 dnů po splatnosti,
· 21 – 30 dnů po splatnosti,
· 31 – 60 dnů po splatnosti,
· více než 60 dnů po splatnosti.
	Payment morality of customers
What is the payment morality of your customers? Do they pay their financial obligations by the set deadline or with some delay?
Please indicate one option from the choice available which is the most appropriate for your situation by entering the number 1 into the relevant box and other boxes leave blank:
· obligations are paid by the set deadline,
· up to 10 days overdue,
· 11 – 20 days overdue,
· 21 – 30 days overdue,
· 31 – 60 days overdue,
· more than 60 days overdue.

	STAS11_36
	Opatření při restrukturalizaci podniku
Jaká opatření chystáte při restrukturalizaci vaší firmy v tomto roce? 
Vyberte libovolný počet z nabízených variant vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce a ostatní pole ponechte prázdná:

· omezení výroby,
· ukončení výroby,
· prodej části podniku,
· spojení s dalším subjektem,
· přesun výroby do zahraničí,
· hledání nových trhů,
· snižování investic,
· snižování nákladů,
· snižování cen,
· snižování platů/bonusů,
· investice do inovací,
· zvýšení produktivity práce,
· zvyšování kvalifikace,
· zesílení marketingových aktivit,

· jiná opatření,
· žádná opatření.
	Restructuring measures in your company
What restructuring measures in your company are you preparing for this year?
Select at will a number of options from the choice available by entering the number 1 in the relevant box and other boxes leave blank:
· cut in production,
· finishing production,
· sale of part of company,
· merger with another entity,
· transfer of production abroad,
· searching for new markets,
· investment reduction,
· cost reduction,
· price-cutting,
· reduction of salaries/bonuses,
· investment in innovation,
· increase in labour productivity,
· increase in job qualification,
· strengthening of marketing activities,
· other measures,
· no measures.



	STAS11_37
	Faktory omezující růst firmy
Ohodnoťte význam následujících faktorů, které omezují růst vaší firmy. Zároveň uveďte změnu významu faktorů ve srovnání s minulým rokem:
· nedostatečná poptávka – tuzemsko,
· nedostatečná poptávka – zahraničí,
· nedostatek financí,
· druhotná platební neschopnost,
· ceny materiálu a surovin,
· ceny energie,
· vysoké náklady na práci, 

· nedostatek kvalifikované pracovní síly,
· konkurence.
Význam ohodnoťte stupnicí 1 – 5 (1 = žádný, 5 = nejvyšší), dále vyberte jednu z nabízených možností vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce a ostatní pole ponechte prázdná:

· zlepšení,

· zhoršení,

· beze změny.
	Factors limiting growth of company
Please evaluate the significance of the following factors which are limiting growth of your company. At the same time please give the change in significance of factors in comparison with the previous year:
· insufficient domestic demand,
· insufficient external demand,
· lack of funds,
· restricted cash flow due to delayed payment by debtors,
· prices of mineral resources and materials,
· energy prices,
· high labour costs,
· lack of skilled staff,
· competition.
Please evaluate the significance on a scale of 1 – 5 (1 = none, 5 = highest). Furthermore select one option from the choice available by entering the number 1 in the relevant box and other boxes leave blank:
· improving,
· worsening,
· unchanged.

	STAS11_38
	Kvalita podnikatelského prostředí
Ohodnoťte význam kvality podnikatelského prostředí pro vaši firmu v následujících oblastech. Zároveň uveďte změnu významu faktorů ve srovnání s minulým rokem:
· byrokracie,
· úroveň legislativy,
· vymahatelnost práva,
· korupce,
· udržitelnost veřejných financí,
· pracovní zákonodárství,
· dopravní infrastruktura,
· podpora exportu,
· strukturální fondy,
· podpora vědy a výzkumu.
Význam ohodnoťte stupnicí 1 – 5 (1 = žádný, 5 = nejvyšší), dále vyberte jednu z nabízených možností vyplněním číslice 1 v příslušné kolonce a ostatní pole ponechte prázdná:

· zlepšení,

· zhoršení,

· beze změny.
	Quality of business environment
Please evaluate the significance of the business environment for your company in the following areas. At the same time please indicate the change significance of factors in comparison with the previous year:
· bureaucracy,
· level of legislation,
· enforceability of the law,
· corruption,
· sustainability of public finance,
· transport infrastructure,
· labour legislation,
· export promotion,
· structural funds,
· research and development promotion.
Please evaluate the significance on a scale of 1 – 5 (1 = none, 5 = highest). Furthermore please select one option from the choice available by entering the number 1 into the relevant box and other boxes leave blank:
· improving,
· worsening,
· unchanged.


	Část 4
	Zajištění vývozu
	Hedging of exports

	STAS11_41
	Zajištění vývozu proti kursovému riziku
· v tomto čtvrtletí,

· v následujících 12 měsících.
Jaká část vašeho vývozu byla v tomto čtvrtletí zajištěna proti kursovému riziku?

Jaká část vašeho očekávaného vývozu v příštích 12 měsících je zajištěna proti kursovému riziku?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v % na 1 desetinné místo.

Příklad: Údaj zjišťovaný v březnu 2011 a týkající se tohoto čtvrtletí získáte jako procentní podíl objemu vývozu, který se uskuteční v prvním čtvrtletí a byl zajištěn proti kursovému riziku, a celkového objemu vývozu v tomto čtvrtletí.
Údaj týkající se následujících 12 měsíců získáte jako procentní podíl očekávaného objemu vývozu v příštích 12 měsících, který je zajištěn proti kursovému riziku, a celkového očekávaného objemu vývozu v příštích 12 měsících.
	Hedging of exports against exchange rate risks
· in this quarter,
· over the next 12 months.
What proportion of your exports was hedged against exchange rate risks in this quarter?
What proportion of your expected exports over the next 12 months is hedged against exchange rate risks?
Please give the specific figure in % to 1 decimal place.
Example: The specific figure surveyed in March 2011 and related to this quarter would be given as the proportion of the volume of those exports which will be realised in 1Q and were hedged against exchange rate risks to the total volume of exports in this quarter.
The specific figure related to the next 12 months would be given as the proportion of expected volume of those exports over the next 12 months which are hedged against exchange rate risks to the total expected volume of exports in the next 12 months.



	Část 5
	Platby a inkasa
	Payments and receipts
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	Platby dodavatelům – rezidentům na území ČR (v tis. Kč)

· v minulém čtvrtletí
   Struktura:
· celkem,
· v Kč,

· v EUR,
· v ostatních měnách.

Jaký byl objem celkových plateb za materiál, výrobky a služby nakoupené od dodavatelů – rezidentů v minulém čtvrtletí a jaká část z toho byla zaplacena v cizích měnách?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v tis. Kč.
	Payments to suppliers-residents (in thousands of CZK)
· in the past quarter
   Structure:
· total,

· in CZK,

· in EUR,

· in other currencies.

What was the volume of total payments for materials, products and services purchased from suppliers-residents over the past quarter and what percentage of these were payments in foreign currencies? 
Please give the specific figure in thousand of CZK.


	STAS11_51
	Inkasa od odběratelů – rezidentů na území ČR (v tis. Kč)
· v minulém čtvrtletí
Struktura:
· celkem,
· v Kč,

· v EUR,
· v ostatních měnách.

Jaký byl objem celkových inkas za materiál, výrobky a služby prodané odběratelům – rezidentům v minulém čtvrtletí a jaká část z toho byla zaplacena v cizích měnách?

Uveďte, prosím, konkrétní číselnou hodnotu v tis. Kč.
	Receipts from purchasers-residents (in thousands of CZK)
· in the past quarter
   Structure:
· total,

· in CZK,

· in EUR,

· in other currencies.

What was the volume of total receipts for materials, products and services sold to purchasers-residents over the past quarter and what percentage of these were receipts in foreign currencies?
Please give the specific figure in thousand of CZK.


	Část 6
	Doplňující údaje
	Additional data

	STAS11_61
	Průměrný evidenční počet zaměstnanců za minulý rok
Uveďte průměrný evidenční počet zaměstnanců za minulý kalendářní rok (fyzické osoby).

Tento  údaj, prosím, vyplňujte pouze v březnu.

Metodická vysvětlivka: Jedná se o evidenční počet kmenových a externích zaměstnanců včetně tzv. agenturních pracovníků. Podrobnější definici lze nalézt v metodických vysvětlivkách vzoru čtvrtletního výkazu ČSÚ P3-04 na www.vykazy.cz.
	Average number of registered personnel for the past year (individual persons)
Please give the average number of registered personnel for the past calendar year (individual persons).
Please enter this data in March only.
Methodological note: It concerns the number of regular and external staff including employees hired by agencies.

	STAS11_61
	Tržby za minulý kalendářní rok (v tis. Kč)

Uveďte tržby za prodej zboží, vlastních výrobků a služeb za minulý kalendářní rok v tis. Kč.

Tento  údaj, prosím, vyplňujte pouze v březnu.
	Receipts for the past calendar year (in thousands of CZK)
Please give the receipts for the sale of goods, own products and services for the past calendar year in thousands of CZK.
Please enter this data in March only.
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